[E] Now if you say that the produce is in the status of the person with 
whom it was left, then the residents of the other town should be able to 
bring the produce to him. 


[F] Said R. Yudan, “Interpret the Mishnah to speak of a case in which the 
key [to the produce’s storage container] was in the possession of the 
owner, or of a case in which the owner did not give the person with 
whom the bailment was left domain over it while it was yet daylight 
[on the day preceding the festival or Sabbath].” 


[G] But whence shall we find the answer to the question? It is from the 
following: 


[H] He who invited guests to his house — they should not take 
away portions of food in their hand, unless another had given 
them possession of their portions on the eve of the festival day 
[T.Y.T.4:10] 


[I] Now here, since the other [the host] has assigned ownership to them 
for their portions. are not the portions in the status of the person 
with whom they have been left [as a bailment, rather than in the 
status of the person who has left them as a bailment, that is, the 
host]? [They assuredly are in the status of the person with whom 
They are left as a bailment. and that answers the question . ] 


5:8 
[A] He who invited guests to his house — 


[B] they should not take away portions of food in their hand, [since as to 
location, the food shares in the householder’s status], 


[C] unless he had given them possession of their portions on the eve of the 
festival day, [in which case the food is in their status]. 


[D] They do not give drink to field-animals or slaughter them [on a 
festival day, since they are not deemed set aside as food]. 


[E] But they give drink to and slaughter household-animals, [which are 
deemed set aside for festival use]. 


[F] What are household-animals? 

[G] Those that spend the night in town. 

[H] Field-animals? 

[I] Those that spend the night in [distant] pastures. 


[I:1 A] What are field animals [M. 5:7H]? Those which go out [to pasture] 
at Passover and come back in at the rainy season. 


